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Suomenkielinen laitos Lainsäädäntö

Sisältö Euroopan unionista tehdyn sopimuksen V osastoa soveltamalla annetut säädökset

97/625/YUTP :

 Yhteinen kanta, 15 päivältä syyskuuta 1997, jonka neuvosto on määritellyt Euroo­
pan unionista tehdyn sopimuksen J.2 artiklan perusteella rauhansopimusten vastai­
sesti Bosnia-Hertsegovinassa toimivia henkilöitä koskevista rajoittavista toimenpiteis­
tä 1

1

FI
Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä , ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia, juoksevien asioiden
hoitoon liittyviä säädöksiä , joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu .
Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä .
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(Euroopan unionista tehdyn sopimuksen V osastoa soveltamalla annetut säädökset)

YHTEINEN KANTA,

15 päivältä syyskuuta 1997,

jonka neuvosto on määritellyt Euroopan unionista tehdyn sopimuksen J.2 artiklan perusteella
rauhansopimusten vastaisesti Bosnia-Hertsegovinassa toimivia henkilöitä koskevista rajoittavista

toimenpiteistä

( 97/625/YUTP )

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO , joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen J.2 artiklan ,

sekä katsoo, että

Euroopan unioni on sitoutunut Pariisissa 14 päivänä joulukuuta 1995 allekirjoitettujen Bosnia­
Hertsegovinan rauhansopimusten täysimääräiseen täytäntöönpanoon,

kansainvälinen yhteisö pysyy päätöksessään toteuttaa kaikki tarpeelliset toimenpiteet rangaistak­
seen tehtyjen sitoumusten ja Sintrassa 30 päivänä toukokuuta 1997 ministerikonferenssiin
kokoontuneessa rauhan täytäntöönpanoneuvostossa sovittujen määräaikojen laiminlyönnistä
vastuussa olevia osapuolia ,

neuvosto katsoo, ottaen huomioon korkean edustajan suositukset, että matkustaminen Euroo­
pan unionin jäsenvaltioiden alueille on kiellettävä sellaisilta henkilöiltä , jotka toimivat rauhanso­
pimusten hengen vastaisesti , ja

neuvosto varaa näin ollen itselleen mahdollisuuden tarkistaa tai laajentaa tässä yhteisessä
kannassa tarkoitettujen henkilöiden luetteloa ,

ON MÄÄRITELLYT SEURAAVAN YHTEISEN KANNAN :

1 ) Liitteessä luetelluista henkilöistä ilmoitetaan tarkoituksena estää heidän pääsynsä jäsenval­
tioiden alueille . Luetteloa voidaan tarkistaa erityisesti korkean edustajan uusien suositusten
perusteella .

2 ) Jäsenvaltiot toteuttavat kaikki tarpeelliset toimenpiteet 1 kohdassa tarkoitettujen mää­
räysten täytäntöönpanemiseksi siitä päivästä alkaen, jona tämä yhteinen kanta on määri­
telty .

3 ) Tämä yhteinen kanta julkaistaan virallisessa lehdessä .

Tehty Brysselissä 15 päivänä syyskuuta 1997 .

Neuvoston puolesta
J. POOS

Puheenjohtaja
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— MOMCILO KRAJISNIK
( presidentin kabinetin jäsen, syntynyt 20 . tammikuuta 1945 )

— BORO BOSIC
( ministerineuvoston rinnakkaispuheenjohtaja, syntynyt 17 . kesäkuuta 1950 )

— SPASOJE ALBIJANIC
( viestintä- ja kansalaisasiain ministeri , syntynyt 25 . toukokuuta 1955 )

— GAVRO BOGIC
( ulkomaankaupan ja talousasiain varaminsteri , syntynyt 27. heinäkuuta 1940 )

— DRAGAN BOZANIC
( varaulkoasiainministeri , syntynyt 9 . huhtikuuta 1948 )
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